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Intro

Today we will Be*H learn 3”1 97 of X102 X212 nomn.
Some of the topics we will learn about include:

The Gemara discusses many cases of expressions that
included several individuals in a single transaction,
including:

1.

MNP

If one says, “Acquire just like this donkey,” or

MM DR

“Y ou and the donkey shall acquire this gift.”

2.

DM 1Y PRI Y PO

If someone designates a whole mw’p as nmn for 49
others, it is possible that the inner, bitter section of this
mwp is larger than the inner section of the others, and so,
he has separated 21011 Sy 371 1, from inferior produce on
behalf of superior produce, which is forbidden. Therefore,
he must add a piece of outer section of another mw’p to
the n.

3,

DVIVHN VTP

NPAR DY 172

If someone attempted to betroth five women, among them
two sisters, the Kiddushin is only valid regarding the three
other women.

4.
P33 75 70

If someone tells his wife, “I bequeath my property to you
and your sons."

5.

1125 I8 TIIRD ARAD

The %173 170 receives half the oion onY, and the rest of the
Kohanim receive the other half.

6.

TOT RS DT

TOORRI IARR

A tax imposed on ‘the wealthy people and the officers’.
7.

NI 5P M7

NIV RN

oY 7w N>

If someone pledges a 7nin 127 measuring 100 pIwY, to be
brought in two utensils, and the largest possible mn is 60
.
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Numerous cases of expressions
that included several individuals
in a single transaction
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. The Gemara discusses several cases of ambiguous gifts,
including;
1.
PIaY RPWT PO ITW
Someone sent silk garments to his family, without
specifying the intended recipients.

nP1729 WRPWT DD 1TV

NP2 R D M0
Someone had a son and a daughter and proclaimed, “I give

glypropertytomysons“‘ ”J:I, ’,DDJ
i RNI2)1 X722 1YY N

X737 R12 7D M0
Someone had a son and a grandson, and proclaimed, “I
give my property to my sons."

Several cases of ambiguous gifts

X127 'RDI)
R72 921 872 1N*Y M

)
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So let's review...

The Gemara ruled

3P R WOnD IR

If one says, “Acquire just like this donkey,“ the intended
recipient does not acquire even half the gift. Rather, just

like the donkey does not acquire anything, neither does he.

However, if the owner says

MM IR

“Y ou and the donkey shall acquire this gift," there is a
3-way npIonm:

1.

IR I T

AR NP

The recipient acquires half.

As the Rashbam explains

5 IR 31

DIV 1PN IOM ANR

a7 IRON RN

He said they should each acquire half, but he did not make
the two acquisitions dependent on each other. ®
Therefore, although the donkey does not acquire, the
person does acquire his portion.

2.

IR RO 2T

D193 IR RO

He does not acquire anything. ®

DIPIW W TAR PIPIT D

D199 711 8D D PR INYTA I RS

Since the grantor referred to both acquisitions as a single
gift, he did not intend for either one to acquire without the
other. ®

And since the donkey obviously does not acquire half, the
person does not acquire the other half either.

3,

IR NVW 27

5o P

He acquires the entire amount. ®

NP NN PRY TP OTR

IR DPIVN MRS 2PV HW NPT TN

The owner knew that the donkey cannot acquire, and his
intention was that between the two of them, they should
acquire the entire amount. ®

Therefore, the recipient acquires it all.
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Mmp XY - MnNd P

If one says, “Acquire just like this donkey,”
the intended recipient does not acquire even half the gift.
Rather, just like the donkey does not acquire anything,
neither does he.

However, % the owner say
TN NXR

“You and the donkey shall acquire this gift,”
there is a 3-way np>ny:

Al A7
195 MR R
He does not acquire anything.
OONE GOHYE 7D 1IPN37 11D
MY73 DINM P
O’ Of HH3 DD PVPDD

And since the donkey
obviously does not acquire half,
the person does not acquire
the other half either.

7

nxn» NP

The recipient acquires half.
0% 99H 9D
DML VP MM OHH
O3 Of 15D HOI
Therefore, although the
donkey does not acquire,

the person does acquire
his portion.

Nl >
9on mp
He acquires the entire amount.
ONP MmN PHE L7V O7H
DXy DINEN PP DIVE HE MV73 NN
Therefore, the recipient acquires it all.
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The Gemara cites a Braisa and a Mishnah in support of 29
nww that one can acquire even though the other cannot
acquire:

1.

A Rp»71 states

IR OOY 117

12W 130 ROR WP 0 5 PR

Only the inner part of the vegetable is bitter.

Therefore, as the Rashbam explains,

wrnH RN

W 1102 I RIPR K157

PRI D0

One cannot designate one whole mw’p as nmn for 49
others, because it is possible that the inner section of this
mwp is larger than the inner section of the others, and so,
some of the bitter part serves as 7170 for some outer
sections of the others and he has separated 210175 VI 10,
from inferior produce on behalf of superior produce,
which is forbidden. Therefore,

DN RV

DM 12V PN OY PO

He must add a piece of outer section from another mwp to
the mon.

The Gemara asks

NI IOM DR

He separated nmn for the others from both parts of this
mwp. Apparently, the outer section is valid for 7m0 even
though the inner section is invalid for 190, as nww 17
ruled?

The Gemara answers that this Braisa provides no proof,
because there’s a difference:

In that case,

N7 ROV 70IN ROPIRTH

Although one may not separate from inferior produce, the
Torah recognizes it as valid 110 after the fact. Therefore,
the outer section is valid as well.
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A Braisa i support o% 2 )

@

WL o) PI

12W 71D21D ROR MY’P2 M 77 PR
Only the inner part of the vegetable is bitter.
Therefore, as the Rashbam Wm/y
EmNd K
OI3E 9ND3 9N HH HNST
IIH39 DY
Ones cannat designate one whole ntp ay sy for 43 dthers,
because it A’A/MMZ@ that the inner section o% this tp
W /Wer than the inner meo% the athery, and 30,
some of the bitter /zarz‘ servey as i for some outer seclionsy

0% the othersy and he WW&J‘@/ 70 K > Y
o inflerior /Wo/m o b ofp superior /w/uc&,
i
Therefore,
oMNMn RNV
ONM 12w PRNN HY PO

He must add a piece of outer section from another mwyp
to the nonn.
v

R1N MMM NR
He separated nonn for the others from both parts of this mwyp.
Apparently, the outer section is valid for nmnn
even though the inner section is invalid for npnn

oY
Thisy Braisa ﬁmm/w no proa%,

Inthat case,

NN RANDYD AN RNMINTY
Although one may not separate from inferior produce,
the Torah recognizes it as valid nonn after the fact.
Therefore, the outer section is valid as well.
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2.

A Mishnabh states:

DWI WHNA VYD

NPIR DY 172

There were five women, two of them sisters;

DR SW 79350 TR VD

DIRT790532°5 MWTIPR 19919 137 R

19127 1 NNR 19270

A man gave them a basket of figs as Kiddushin for all five
women, and one of the women accepted it on behalf of all
of them. The o'»on ruled

MYTIPH DPOR PR

The sisters’ Kiddushin is not valid, because

R IN?2D PIOD PRY POITR

Their Kiddushin cannot result in marriage, because one
cannot marry two sisters, and this renders the Kiddushin
invalid.

The Gemara infers

DMYUTIPH NPIDIRA

The Kiddushin is effective for the other three women,
even though

N7 NOM DN

He tried to betroth all five together.

Apparently, such a statement can be partially effective, as
nww 17 ruled?

The Gemara answers that this Mishnah provides no proof,
because

S WIPNN RIS DI IR IORT

He said, “The Kiddushin should be effective for those of
you who I can marry.” Therefore, the sisters were never
included in the Kiddushin.
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A Mishnah in support o%/)ﬁ Ry

&)

D3 wana e
DYAN N 1
There were five women, two of them sisters;
2NN S 19290 TN B
NNY 799552 5 M 19510 v e

1913 " 11 AR 9

A man gave them a basket of figs as Kiddushin
for all five women, and one of the women accepted it
on behalf of all of them.

Wpf/b/) ruled
DYWL NYAN N

The sisters’ Kiddushin is not valid, because
N7 DN PIDD PRY PIITP
Their Kiddushin cannot result in marriage,

because one cannot marry two sisters.

\ 4
MYTINHD HNIDI NN

The Kiddushin is effective for the other three women,
even though

N 10N NN
He tried to betroth all five together.
Apparently, such a statement can be partially effective,
as nww 1 ruled?

ey
This Mishnah provides no /}mo%
MNRT

"9 WTPNN NN2Y DO MR

He said, “The Kiddushin should be effective
for those of you who I can marry.”
Therefore, the sisters were never included
in the Kiddushin.
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The Gemara discusses another example of a statement
that includes several individuals:

901 19 NN

P339 75 702

%M AR

If someone said to his wife, “I bequeath my property to
you and your sons,” she acquires half the estate, because,
as the Rashbam explains,

3nn ]’Jlﬁ ji=1hls} 53R T PN

21707 TA10 Son

If one gives a gift and mentions an individual and a group,
the individual gets a portion equal to the group.

And qov 17 cites a Braisa as a source for his ruling:

The Pasuk says

P12 RS A

The o197 onY shall be divided among the %172 170 and the
other Kohanim;

And a Xxn»71 explains

IMIN Y

1325 3MM RS AR

The 573 170 gets half, and the rest of the Kohanim get the
other half.

However, the Gemara differentiates:

R 739150 92 10R

R0 Hpwnb XA 71209 91>

It was not necessary for the Pasuk to mention 1378
specifically, because the 5173 170 would receive a portion
as one of the group, no less than any other Kohein.
Therefore, the Pasuk must have mentioned him in order to
give him an equal share. However,

N7 MW N2 IRD TR

03373 11 TR Honw 7T

A wife does not ordinarily inherit her husband. Therefore,
we assume he only intended to give her a share like one of
the sons.

DafHachaim.org

oy 9 e
7°2291 9 »od)
nxn»n NP
If someone said to his wife,
“I bequeath my property to you and your sons,”
she acquires half the estate, because,

a&fé@?@hém@%w
DN 1MV 13190 DB 7 IO
P390 7200 dvv

f%ow;@uwwﬁm/mmfwwmm/ww/mﬂm/w%o%

the indidual Wy w portion W ty the group.
v
PEZ'D fAEND TP
The pon pnb shall be divided among the 5172 )n>

and the other Kohanim;
v

And @ grip W}M

I 7RI

17129 NXNN IR NRNN

The 51720 gets half,
and the rest of the Kohanim get the other half.

oY

RN NPIYN 72 IR
R29D HPWNY R1NI N2 VID DY

It was not necessary to mention pnn specifically,
because the 5173 0> would anyway have received a portion
as one of the group, no less than any other Kohein.

Therefore, the Pasuk must have mentioned him
in order to give him an equal share.

HOW@U@V,

RN MY N2 IRD NOKR
02220 N TNRD NONW N7

A wife does not ordinarily inherit her husband.
Therefore, we assume he only intended to give her
a share like one of the sons.
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The Gemara next challenges qov 27 from the following
RN»I2:

I °5Y 37 IR

PIVY RN

95 3wa RO

If someone pledges a 7n1 129 measuring 100 17WY, to be
brought in two utensils;

MR 531 DWW NI

TMR 531 D'YIIN

He brings one in of 60 pywy, and another of 40 pywy.
However,

R*277 DN

TR 532 0WHN

TR 531 DWHM

RX

The nmin is also valid if he brought two utensils of 50 vy
each.

However, n5nno5 he does not bring 50 and 50.

Why don’t we assume Rin R3901 R19?

That he intended to divide them equally?

The Gemara answers:

YTAO IR

RIPVHD R RAT

P RP 9T 1905

We assume that this person wanted to bring as large a j27p
as possible. However,

TNR *932 MINRY TWOR RYT VT

He knew that the maximum size 0 is 60 7wy, There-
fore,

PR MR TWORT D

We assume he wants to bring one ;m» of the maximum
size, and the rest as a separate, smaller .

The Gemara rules

RM57

90y 137 D

A3 IV [Tw2

Even though the Halachah usually follows 111 who often
argues with qov 19, the Halachah follows qo» 27 in three
cases, among them this ruling that the wife receives half
the estate.

DafHachaim.org

The Gemara next Wﬂwfw Eop »
P4

@;;7/3
N %Y 7N IR
NIVY NRD
0°9> 2W2 X21Y
If someone pledges a nnan )27p measuring 100 N,
to be brought in two utensils;

TNR 952 DOVYW XRAAD
TNR Y992 DY)

He brings one nnan of 60wy, and another of 40 wy.
However,
R22N OR)
TNR 7932 DPWNN
TNR 7952 DWPM
XX

The nnan is also valid if he brought two utensils of 50wy each.
However, n5nnab he does not bring 50 and 5o.

Why don’t we assume - Nin Rabo) Rabo?
That he intended to divide them equally?

v

YTNO 1R
RIPPYN RI22 WRNT
11OM RP N7 129095

We assume that this person wanted to bring as large a
)2p as possible.

/7/0&\/61/@/‘,

TNR 7932 MNRY VDR RYT YT

He knew that the maximum size nnp is 60 NWY.

Therefore,

12217 MNRY AWODHRT NN
We assume he wants to bring one nnan of the maximum size,
and the rest as a separate, smaller nnn.

A

RNOYN
7O 27T "X
NN P2V NTWA

Even though the Halachah usually follows n2>
the Halachah follows 9p» 21 in three cases,
among them this ruling
that the wife receives half the estate.
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The Gemara discusses another ambiguous gift:
MY RYWT PO TTUT RN

Someone sent silk garments to his family, without
specifying the intended recipients:

The Gemara rules

D125 0325 PIRIN

The sons receive the men’s garments.

However, regarding the women’s garments, it depends, in

the following order:

1.

J20IN PR

I PIw RS

N5 TTOM

If he has unmarried daughters, they were surely the
intended recipients;

2.

RMYI Y IROR

70 PN235

If he has daughters-in-law, they were the intended
recipients, and

3,

miab maad Pixd

Otherwise, his married daughters were the intended
recipients of the women's garments.

DafHachaim.org

INRPWT IPOID 1TWT RINN
Ny

Someone sent silk garments to his family,
without specifying the intended recipients:

The Gemara rales
02229 0°12% PIRIN

The sons receive the men’s garments.
However, regarding the women'’s garments,
it depends, in the following order:

JDI RD NN (1
MNDb YTWD MmN paw RO

If he has unmarried daughters,
they were surely the intended recipients;

ITW MND2D RNb b MNIR (2
If he has daughters-in-law,
they were the intended recipients.

™miab maad i (3
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Another ambiguous expression:

125 7031172 MRT R

RO RI2 75 0

Someone had a son and a daughter, and he proclaimed, “I
give my property to my sons."

The Gemara inquires;

731 X720 WIR 1P M

Does one refers to a single son as ‘sons’, and therefore he
receives the entire estate?

OR

732 X725 WIR 1P RS

TIRP N RN725 7w

One does not refer to a single son as ‘sons’, and therefore
this expression meant to include the daughter, and so they
divide the estate equally?

The Gemara cites several Pesukim as proof:

DN T

INOR KD 3

TRY IR I

Clearly,

”12 8725 WIR TP

One refers to a single son as ‘sons’ and he inherits the
entire estate.

A similar case:

12 MORT NI

R115 'RO)

K113 X127 M0

Someone had a son and a grandson, and he proclaimed, “I
give my property to my sons.” The Gemara rules

K12 872725 VPR P RO

One does NOT refer to a grandson as a son.

Therefore, the plural expression refers only to the son, as
in the Pesukim cited earlier, and he inherits the entire
estate.

DafHachaim.org

129 7051 1NY IMXRT RINN
RN92) X972 1Y N

Someone had a son and a daughter, and he proclaimed
“I give my property to my sons.”

The GYemara inguires;
122 RI2D WIN NP W

Does one refers to a single son as ‘sons’,
and therefore he receives the entire estate?

OR
1)1 RI2D WIR NHp R
MNP NINN2 KNS NN

One does not refer to a single son as ‘sons,
and therefore this expression included the daughter,
and so they divide the estate equally?

=2 il =1
SN NTDE 25

S IR 25
Clearly,
1)1 2L WIN NP

One refers to a single son as ‘sons’
and he inherits the entire estate.

N MRT RN
IN12Y IROM
R72 921 872 N N

Someone had a son and a grandson, and he proclaimed,
“I give my property to my sons.”

\ 4

The Gemara roles
N72 RI2 725 R D R

One does NOT refer to a grandson as a son.

Therefore, the plural expression refers only to the son,
as in the Pesukim cited earlier,
and he inherits the entire estate.
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